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A polgármester-választás. 
Szentes város polgármesteri széke nem 

Qres többé. A képviselő testület dr. Lakos 
Imrét ültette bele. 

A nagy közönségre nézve meglepetés-
számba megy ez a választás, mert köztudo-
más szerint annak a pártnak, amely a kép-
viselő testületben túlnyomó többséggel bir 
— nem dr. Lakos Imre, hanem dr. Filó Ti-
hamér volt a jelöltje. Reánk nézve azonban, 
akik az egész választási mozgalmat és az 
azzal kapcsolatos körülményeket alaposan 
ismerjük, az eredmény nem jött egészen vá-
ratlanul. 

Előre tudtuk ugyanis, hogy dr. Lakos 
Imrének személyes összeköttetései, baráti és oi'y elfoglalásától, amely állandó izgal-
családi nekszusa révén a mi pártunkban is j makkal Van összekötve, s igy az utóbbi 
vannak támogatói, akik nem minden hatás időkben szemlátomást meggyengült egészsé-
nélkül hivatkoztak arra, hogy dr. Lakos g é t veszélyeztethetné. Örvendhet, hogy nem 
Imre nem tartozik a noturius pákuliczok fénytelen beleülni abba a székbe, mely a mai 
közé, sőt az utóbbi időben szembetűnő kormányrendszer mellett ellenzéki emberre 
módon távol tartotta magát a pártlu.cczoktól.1

 n ^ z v e olyan, mintha vulkánon állana. — tíi-
Joggal hivatkoztak továbbá arra, hogy dr. j Z0Uyára sokkal jobb neki az ügyészi állásban 
Lakosnak egész egyénisége és h. főjegyzői j megmaradni, ahol felsőbbhatósági zaklatá-
minőségében tanúsított viselkedése alapos j gofcaafc ¿a Vadnay-rendszerü hajszáknak ke-
reményt nyújt arra, hogy ő megválasztatása j v é s b b é v a l i k í t é 7 e ; tehát nagyobb nyugalmat 
esetén a polgármesteri székben megőrzi a élvezhet. 

1897. Péntek, február 19. 

Hirdetések árát 
va lmn io t nyíl t- tori köz lemé-
nyeket k i adó-h iva t a lunk m é -

re t szer in t o lcsón számit . 

Egyes példányok tudhatók i 
n y o m d á n k b a n , S t a r k N. é t 
Sz ige tky Z. könyvkeresk ben 

számonként 5 krért 
Kézira tok vissza t a r t a t n a k . 

Ez a magyarázata annak, hogy dr. La-
kos pártja — melyhez a* megyepárt testüle-
tileg csatlakozott — 90 szavazatot volt ké-
pes összehozni, holott pusztán a megyepárt 
tagjaiból 70 szavazatot sem toborzott volna 
össze; viszont a mi pártunk mely legalább 
130 tagból áll, most csak 86 szavazattal vett 
részt a választásban. 

Mindent összefoglalva, bizonyos tehát, 
hogy ennél a választásnál nem a mi pár-
tunk bukott, hanem csak dr. Lakos Imre 
aratott személyes győzelmet. 

S talán jobban is van ez igy. 
Dr. Filó Tihamér mindenesetre örvendhet 

és biztos tudomásunk szerint szivéből örvend 
hogy a választás esélye megkímélte Őt 

p á r t a t l a n s á g o t ; aminél többet a sa-
ját jelöltünktől sem kívántunk. Ezekhez já-
rult még az, hogy dr. Lakos nemcsak kép-
zettségénél, hanem ismert szorgalmánál és 
kötelességérzeténél fogva minden eddig viselt 
hivatalában jó tisztviselő volt, amit a mi 
pártunk is elismert és kellően honorált akkor,! 

Másfelől a közérdekkel sem áll ellentét-
ben, sőt esetleg jó lehet, hogy a polgármes-
teri széket a zsandáros kormányzás ezen 
korszakában oly férfiú tölti be, aki a pár-
toktól távol áll, s kritikus pillanatokban meg-
őrizheti a pártatlanságát. 

Igen, ha dr. Lakos Imre komoly czél 
midőn őt a főjegyzői állásra helyettesítette,i gyanánt maga elé tűzi és minden körülmé-
sőt dr. Filó polgármesterré választatása ese-' üyek között szilárdan fentartja a pártatlan-
téré az ügyészi állásra kiszemelte. ságot, nagy szolgalatokat tehet a városnak, 

Ily körülmények között dr. Lakos ez idő mert mint oly férfiú, aki egyik párt irányá-
szerínt összehasonlítás nélkül a legerősebb ban sínes augazsálva, tapintatos eljárása által 
konkurrense volt dr. Filó Tihamérnak. Mind-' a szenvedélyekre csiilapitólag és mérséklőleg 

L a p u n k m e g r e n d e l h e t ő : 

a kiadó-hivatalban ós lapkihordóink utján 
kik az előfi ietési p é n t e k e t i t fe lvehet ik. 

A po lgá rmes te r i á l lásra m i n d a b á r o m p á l y á -
zót : d r . Filó T i h a m é r t , d r . L a k o s I m r é t és S z a b ó 
Józsefet kand idá l t ák . 

A szavazás e l rendel te tvén , b e a d a t o t t 176 s r a -
vaza t . Ebből k a p o t t d r . L t k o t I m r e 9 0 - e t , <T. Filó 
T i h a m é r 8 6 o t . £ szer int d r . L a k o t I m r e 4 s z ó t ö b b -
séggel p o l g á r m e s t e r r é vá l a sz t a to t t . 

E z u t á n az i pa rügy i t a n á c s n o k s á g be tö l tésére 
kerfl l t a sor . A kand idá ló -b izo t t ság a pályázók kö-
zül kijelölte K á l m á n Imré t é t Qálfi S á n d o r t . Je löl -
t e t e t t volna B e s t é d e t Is tván i t , d e ő f o l y a m o d v á -
n y á t v i u z a v e t t e . 

Mielőtt a szavazás e l rende l te te t t vo lna , Gálfi 
S á n d o r v i s t za lépe t t , t igy K á l m á n Imre e g y h a n g ú -
lag megvá laez ta to t t . 

A t i sz tu j i tószék b e z á r á s a előt t dr . Sefalet inger 
Káro ly i nd í tványá ra K i t t Z t i g m o n d , Sulcz L a j o s é t 
d r . 3ch les inge r Káro lyból ál ló d e p u t á c i i ó kü lde te t t 
ki, h o g y az u j po lgá rmes t e r t a t i t z tu j i tószék ülé-
sébe m e g h í v j a . 

Dr . L a k o t I m r e n e m t o k á r a megé rkezvén , za-
jos él jenzéssel f o g a d t a t o t t . Dr . Gsa tó Z s i g m o n d a l -
i i p á n meleg t zavakka l üdvözö l t e az u j p o l g á r m e t -
t e r t , k ívánván , hogy a d j o n az I t t en neki e r ő t , a 
képvise lő tes tü le tnek pedig bölcsességet , hogy vál l -
ve tve és buzgó jóaka ra t t a l m u n k á l k o d j a n a k a vá ros 
föl v i r ágzásán . 

Di Lakos I m r e l á t h a t ó megha to t t eágga l , rö-
viden ' '«Jászolt . Megköszönte a t i sz tu j i tószéknek, 
hogy bst inélyébei i a m u n k á s s á g o t é t a p á r t a t l a n s á -
got b iza lmáva l k i tünte t te . Kijelenti , hogy n e m je l -
szavakka l , h a n e m tet tekkel a k a r k o r m á n y o z n i ; r é sz -
le te t p r o g r a m m j á t k ü l ö n b s n m a j d m á a a l k a l o m m a l 
fog ja e lmondan i . Mot t csak a n n a k ki je lentésére 
szorítkozik, hogy c s u p á n félig megvá la sz to t tnak te -
kinti m a g á t , m e r t m é g a jövőben fog tel jes erővel 
a r r a tö rekedni , hogy a közönség szivében helyet biz-
to s i t t on m a g á n a k . 

Az él jenzés lecsi lapul ta u t á n d r . C t a t ó Zsig-
m o n d a l i spán a t isztuj i tószék ü l é t é t bezá r tnak nyil-
v á n í t o t t a . 

azonáltal mindenesetre dr. Filó lett volna a 
polgármester, ha — komolyan akart volna 
lenni. 

De dr. Filó Tihamér az adott viszonyok 
között egyáltalában nem kereste az eksz-
ponált polgármesteri állást; s midőn a párt 
többségének kívánatára elfogadta a jelöltsé-
get, azzal a fohásszal cselekedte ezt: „Uram 
ha lehet, mul ék el lőllem ez a keserű po-

hathat; u igy apránként megszüntetheti az 
elvadult állapotokat, s helyre állithatja ha nem 
is a társadalmi b é k é t , de legalább a köz-
életi ügyek intézésében a keliő higgadtságot 
és tárgyilagosságot. 

De a békeapostol szerepében nem any-
nyira erélyre, mint inkább tapintatra van 
szüksége. Mert elmérgesedett sebeket csak 
kíméletes gondossággal lehet jól kezelni. 

hár.« Ebből nem is csinált semmi titkot, sőt | Szivünkből óhajtjuk, hogy áldás legyen 
a választás napján vissza is akart lép ű, mert működésén. 
orvosai határozottan megtiltottak néki mm 
den izgatottsággal járó tevékenységet. A vi z-
szalépést barátai megakadályozták ugyan, Je 
már magi a szándék párthiveire lehango-
lólag hatott és tág teret nyitott azon elvtár-
sainak, akiket személyes összeköttetés és 
családi nekszus vagy egyenesen dr. Lakos 
jelöltsége feté vontak, vagy pedig a vá-
lasztástól való távol maradásra ösztönöztek. 

Városi tisztujitószék. 
A városi t isztuj i tószék f. hó 18-án t a r to t t ü lé -

sébe n két főtiaztviselőt v á l a s z t o t t : a po lgá rmes te r t 
út az ip rügyi t a n á c s n o k o t . 

Dr. Gsa tó Zs igmond a l ispán vezette a vá lasz tás t . 
A kand idá ló -b izo t t ság tag ja iu l megvá lasz ta t -

tak : S ima Ferencz és Varga B é n j á m i n ; az a l i spán 
pedig k i n e v e z t e : Kristó Nagy I t l ván t és dr . Sch lé -
singer Káro ly t . 

Egy boldog ember. 
Ki a legboldogabb ember ma Szentesei ? 
Balogh János városuuk volt országos 

képviselője. Megjelent a városi közgyűlésen. 
Már rég nem láttuk ott. Ma eljött. Szavazott. 
Szavazott dr. Filó Tihamér ellen. Komoly 
Kossuth-párti férfiú ő , ki átkosnak tartja a 
67-iki kiegyezést s igy csak nem szavazhat 
polgármesternek olyan férfiura, ki egész éle-
tén át ellene volt és ellene lesz a 67-iki ki-
egyezésnek mindenha. E derék pártember, 
ki annyiszor mártott Filó Tihamérral egy 
tálban, olyboldog volt most mikor kihir-
dették, hogy nem Filó a polgármester. Ez 
a sötét intrikuslélek szinte kaczagott örö-
mében. 

Istenem. Szegény Balogh János. Meddig 
kaczag még? Mert a telhetlen bosszú nyújt 
pillanatnyi euyhet, vigaszt ós gyógyulást! de 
ebből megélni nem lehet. 

S ha Balogh János felkiált Poe Ed, ár-
ral, hoyy az Ő számára van-e balzsam tii-
leádban ? 

L;io a holló, melynek kevésbbé fekete 
a száiü^a, mint Balogh urnák a lelke : igy 
kiált 01: 

Nir.cs és nem is lesz soha&s! 
Igen! Nincs és nem lesz soha sem! 



1 nldaL S Z E N T E S I L A P 

A politikai hitehagyottság e szerencsét-
len alakja, a boldog megelégedés érzésével 
tekintett Sima Ferencz felé mikor kihirdették 
a szavazás eredményét. 

Na Sima, most már véged van. Le vagy 
győzve. Elbukott a jelölted. En mint bizony 
isten 48-as mint rendithetlen Kossuth-párti, 
ki született 48-as érzelmeimmel harczolok 
örökké minden kormánypárti tendenczia el-
len, ma csak azért szavaztam Autal bátyám-
mal, aki szintén hű Kossuth-párti a 48-asok 
ellen, mert dühös vagyok rájok, hogy nem 
akaiják elismerni, hogy én a legkérlelhetetle 
nebb ellensége vagyok ebben a megyében a 
kormánypártnak. De dühös vagyok ezekre 
a nyomnrult Sima-párti emberekre, — ugy-
mond — kegyetlen grimaszszal B a l o g h ; 
mert felteszik rólam, hogy én örökké elvhü 
Kossuth párti maradok. Ez inpertinenczia, 
szemtelenség ezektől az emberektől. Én az 
elvet oly köpönyegnek tekintem, melyet for-
gathatok a szerint amint ezt az egziszt m-
czialis érdek kivánja. 

Azt mindenki tudja, hogy üvöltöttem 
mint a vadállat a 48 ások ellen, mig polgár-
mester voltam, meg elnök voltam az árva-
széknél. De mikor a pákuliczok szuronynyal 
kidurtak a kenyeremből, akkor 48 asnak 
színleltem magam. 

Lettem képviselő Sima és pártja ke-
gyelméből ; de mikor ezek kidobtak; mert 
vissza akartam magamat szívni a pákuli-
czok kebelére, akkor átkot szórtam rájuk, 
mint egy Salamon kiráty. S most igyekszem 
visszavonulni a kormánypárt kebelére. Igaz, 
hogy nem akarnak befogadni; de én törek-
szem egész erővel. £s ez a nyomorult ellen-
zék ily erős igyekezetet se akar respektálni. 
Ez hitványság ettől a nyomorult néptől. 
Megvetem őket, ép ugy, mint ők lenéznek en-
gem ; de ezt én kiállóm mint barátom Vad-
nay András, ki épp oly ügyes köpönyeg 
forgató volt mint én. 

Ilyen két fiu nincs most a megyében. 
Mit mondok, a megyében ? Az országban nincs 
nskük párunk. 

Azt mondja az a nyomorult Sima-párt, 
hogy az elvhflség a fő. Ezt tagadja Vadnay 
Bandi és tagadom én is. Mindketten forgatjuk 
a köpönyeget és igaz, hogy az emberek rám 
orrolnak érte, de nekem is megbocsátják, ha 
leszek általa valami, amint lett az én kedves 
kom im Vadnay Bandi. 

íme a legboldogabb ember most igy 
elmélkedik, ő is örül, sőt bizik benne, hogy 
köpönyeg forgatása által lesz valami. 

Lesz-e ? 
Mond a holló : sohasem ! 

A SZENTESI tAF TABCZAJA. 

Kudor Kata, 
— A .Szentesi Lap" számára — 

I r t a : J u h á s z S á n d o r . 

Cgy ragyogó azóp februári n a p dé lu tán ján volt 
a Kudor Kata lakodalma. Mintha csak az ő tiszte-
letére ts t te volna, hó fehérbe öltözött a föld, csak-
úgy csillámlott, vakított mindenfelé. 

Rohanva futot tak a szánok a sikos uton, a 
csörgők zaja measze elhallatszott a hóval boritott 
tá jon . Tanyáról jöttek a városba hogy a pap elé 
menjenek. Valóságos kéjut volt az u t juk , amig a 
külső dűlőtől a város széléig értek. A hűvös északi 
szél pirosra csipte arczukat. Valami csodálatos kój 
borzongott végig egész valójukon. 

Boda Jancsi ott ült a menyasszony melleit. 
Nyalka zekéjéből könnyedén nézett ki a súvitő 
szélre, aztán közelébb huzodott Katához. Olyan c»u-
dálatosan csábitónak találta pirosarczát. szerette 
volna megcsókolni. Szinte megrázkódott amint egy-
egy zökenésre összeértek. Valami bünős gondolat 
tolakodott az a g y á b a : há tha ő mpst kikapná a 
kocsis kezéből a gyeplőt, letérne a helyes útról s a 
templom helyett máshova vinné Katát . . . messze, 
távol, ahol egyedül lennének, senki rá juk nem ta-
lálna . . . szinte sóvár tekintettel bámul t az ingerlő, 
csábító életpiros arczra. 

Kata megijedt. 
^ ^ — Mit akar P Mit néz olyan csodálatosan r ám P 
Talán • • . 

Jancsi elfordította tekintetét, megszégyelte m a -
gát. Többet nem mert Katára nézni, de szólni se 
szólt hozzá, csak mikor a templomhoz értek, akkor 
m o n d t a : 

— Itt volnánk hát Kata lelkem 1 
Aztán bementek. Kata odaált vőlegénye mellé. 

Keszeg Pista mellé. S olyan k imondhata t lan boldog-
nak érezte magát , mint soha egész eletében. Arcza 

? I
t

J
Ü M S e b b e n sugárzott , szinte m a j d n e m 

kicsat tant boda Jancsi félve pislogott felé, nem 
n w T . A , 1 ^ ^ " ö 8 0 T á r tekintetét. De az nem 

h , % n , b ? " k e n ' ® l e m e l t e fejét, ma jdnem k.-
hivóan tekintett nyoszolyaleányaira, mintha mond ta 

Előkészületük a képviselő-
választásra. 

Folyó hó 17-én érkezett le a városi 
központi választmányhoz a képviselőház el-
nökének fölhívása, melyben hivatalosan 
tudatva, hogy Sima Ferencz, Szentes város 
országgyűlési képviselője, mandátumáról le-
mondott — az uj választás keresztül vitelére 
hívja föl a központi választmányt. 

A központi választmány még aznap 
ülést tartott, s a törvény ben előirt intézke-
déseket nyomban megtette. 

Az uj választás határnapjául f. évi már-
czius 7-ik napja tüzetett ki. 

A választási helyiség: az ev. ref. egy-
ház központi iskolájában lévő tanácsterem 
és a birtoknyilvántartó hivatal. Az ev. ref. 
egyaáz tanácstermében az I es II ik tized-
beli, a birtoknyilvántartó hivatalban a Ul-ik 
és IV ik tizedbeli es a tanyai választók sza-
vaznak. 

Választási elnökül megválasztatott dr. 
Fiió Tihamér, aki az I ső szavazatszedő kül-
döttségnél fog elnökölni; helyettes elnökül 
és egyszersmind a Ili-k szavazatszedő kül-
döttségi elnökül Pintér Gyula ; helyettes elnö-
köküi Kátai Pál János és Soós Ferencz ; 
jegyzőül az I-sŐ szavazatszedő küldöttséghez 
dr. Lakos Imre, aki helyett azonban, pol-
gármesterré történt meg választatása folytan 
más jegyzőt kell választani, a Il-ik szavazat-

szedő küldöttséghez Beszédes István ; helyet-
tes jegyzőkül: Gálfi Sándor és Török Imre. 

Mindezekről külön hirdetmény is utján 
értesíttetni fog a választó közönség. 

Háborús világ. 
A legutóbb észlelt hulló me teo rok , az é j s ö -

tétében megvil lant szokat lan égi fények és egyébb 
csodás tünemények, a n a p i s a j t ó h á b o r ú t jósló ci-
ceró betűi , ezúttal n e m hiába léptek akczióba, m e r t 
a ki lá tásba helyezett h á b o r ú , Görög- és T ö r ö k o r -
szág között , a legutóbbi n a p o k fo lyamán tényleg 
megkezdődöt t . 

; Az újságolvasó emberek egyébbel s em foglal-
koznak, mint a krétai hábo rú kérdésével , amely az 
összes európai nagyha ta lmak Ügyeimét m a g á r a von ta . 

Kré ta , ez a török u r a l o m a la t t álló kis sziget 
ké tha rmadrészben görög lakossággal bír . Még élénk 
emlékezetében lehet mindenkinek, a közel m ú l t b ó l , 
a sa j tónak , a görögök lemészárlásáról hozot t h a j m e -
resztő tudósí tásai , amely Kré tában a törökök és gö • 
rögök egyenetlenkedéséből szá rmazot t . 

, A barczi kis Görögországban felpezsdült a 
klasszikus ősi vér, LeonMás ós Miltiades hazá j a he -
vesen siet a kréta fa j rokonok védelmére . Nem szá-
mol 1c a perzsák millióinak hadere jé t jóval fölül-
múló európai nagyha ta lmakka l , h a n e m összepon-
tosi t ja haderejét és küldi egyremásra Kréta felé. 

A nagyha ta lmak n e m valami jó szemmel néz -
ték ezt a harczías maga ta r t á s t , m e r t hisz s z eu ró -
pai báke fenntar tására fegyverzik állig a ka tonák 
millióit. Hanem a görög külügyminisz ter a t rójai fa 
ló politikájával élt és egyremás ra azt hangoz ta t t a , 
mig elhitték neki, hogy a görög csapa tok éppen az 
európai béke biztosítása érdekében lettek mozgósítva 
s eszükbe sincs t ámadn i . 

A mozgósított c sapa tok élén Vassos ezredes 
áll, aki a külügyminiszter m e g n y u g t a t ó kijelentései 
el lenére, azt hangoz ta t j a , hogy neki Kréta sziget 
megszállása van megparancso lva , s addig mig m á s 
parancso t nem kap, egy niakulányi t sem tágít . 

Vassos m á r meg is szállotta Krétát s ezt 
proklamáczióban t u d a t t a a lakossággal . Azonkívül 
görög tengeri haderő is közeledik Kréta felé. 

A kis Görögországnak ez a harczias t s t te lázba 

vo lna : no ilyen vőlegényt szerezzetek magatoknak I 
Szép is, derék is, jó is, gazdag i s ! S bizalmasan 
simult bo¿zá közt lébb, mint a gerle a pár jához . 
Egész !elke a boldogságtól áradozot t s igy az esküt 
is szinte öntudat lanul mond ta el. De e lmondta s a 
pap rá juk adta áldását . 

Ismét neki vágtak a sikos szán- ú tnak , — ki 
a t a n y á r a ! De most már — tud ja ég — Kata sok-
kal boldogabbnak érezte makrát. Odasimult férjéhez 
s édes hízelgő hangokon susogott f e lé : ugy-e sze-
retsz, ugy-e szeretsz! Pis ta szinte megrázkódot t 
mindannyiszor. Hiszen százszor, ezerszer elesküdte 
már , hogy igen. Mit nyugtalankodik há t Kata 
mégis P Talán valami előérzet gyötri . . . Oh bolond-
ság ! ö is szereti Katát, Kata is szereti őt , boldogok 
lesznek bizonnyal Többet nem gondolt vele, hanem 
valahányszor ismételte Kata a kéidést , csókot nyo-
mott tüzes ajkaira s azzal feielt a kérdésre. — T ü -
zes, égető volt a csók, két sziv szerelme lán*oL 
benne. 

Odahaza persze hozzáfogtak a muta tá shoz . 
Reggelig rakták a csárdást , ugy dűltek ki utol iára 
is belőle. 

Aztán elmentek a vendégek, ők me^ hozzá-
kezdtek az u j élethez. Azt hitték más fo rma lesz az. 
Csalódtak. Nagyon is egyhangú lett. Pis ta ugy 
érezte, mintha valami tet ten lomhaság lepte volna 
meg, szótlan, kedvetlen volt. Haszta lan volt ot t 
mellette kicsi felesége, hasztalan turbékol t körülöt te , 
maga se t ud t a megmondan i miért P — egy bagyadt -
ság vett r a j t a erőt. Kata csókra szomjas a jká t ha 
megérinté is. ha e lcsat tant is r a j t a csókja, bágyadt , 
lomha volt az, nem olyan tüzes, mint akkor, a m i -
dőn a templomból jöttek haza. 

Aztán meg nagyon is maguk voltak, sokat 
kellett egymással fogialkozniok igy há t — ha meg 
nem unták is egymást , de közönyösség kezdett fe-
küdni szivükre. 

Egyszer á t jö t t hozzájuk Boda Jancsi . Megláto-
gatta őke t : hogy vannak, mint c s iná lnak? Kata 
kissé hidegen fogadta. Még most is ot t volt szemei 
előtt az a különös, sóvár tekintet. P i s t a , is dö rmö-
gött először magában , hogy minek háborga t j ák , 
miért nem hagyják magukra , d* aztán mindket ten 
megszelídültek. Mintha Boda annyi sok minden 
njságot, pletykát tudot t , hogy elhallgatták volna 
akármeddig. Jól is esett , hogy egy kis vá l toza tossá-
got idézett elő életsorjukba. Máskorra is meghívták . 

Megigérte Elis jöt t . Ot t volt a Kata édes 
any ja , nki csak ha rmad ik tanyaszomszéd volt. Külö-
nös volt előtte, hogy Jancsi t o t t ta lál ta . Mit keres 
ez itt P Mit akar ez itt . T a l á n nem vagy megelégedve 
az u r a d d a l ? Mi P! — Kata az t án megnyug ta t t a , 
hogy nincs semmi b a j u r á t j o b b a n szereti m i n t 
va laha . Jancsi csak bolondozik, az tán meg ritkán 
megy hozzájuk. 

De később ment s ű r ű b b e n is. Szinte minden-
n a p o s lett. Pista nem is szerette, dul t ; is é r t s egy 
darab ig , de aztán jót neve te t t az egész dolgon, ki-
vál t midőn Jancsi bolondságaiva l m a j d n e m halá l ra 
kaczagta t ta 

Szeret ték mindake t t en . h a men t hozzá juk . Az 
meg szivesen men t . Ú j r a , meg ú j r a felizgult emléké-
ben Kata bíborpiros arcza, amidőn olyan kéjes 
sóvárgással nézte . . . az esküvő a lka lmával . Maga 
sem tudva , miért , — m e n t hozzá juk , bo londoskodot t , 
t réfák s vidám hangokkal űzte az u n a l o m b o r u j á t . 

Egyszer m a g á t ta lá l ta o t t hon Katá t . Végig 
fu to t t ereiben a kéj , az i rgalom, — a vágy. Ot t állt 
előtte a szép életerős menyecske vidoran, p a j z á n 
mosolylyal, hul lámzó, pihegő kebellel, á r t a t l an t i sz ta-
ságban, szendén, r r in t a t u d a t l a n őzfióka. Jancsi 
csak bámul t , csak nézet t a szép asszonyra , az tán 
eszét vesztve, leboiul t előtte, csókolta két kezét s 

; kábul t , bódul t ageyal , a kéjes mámor tó l i t tasulva 
j egyre cssk azt b a j t á ; 

— Kata, szeretlek, szeretlek 1 
Akkor nyi tot t be a férj , Keszeg P is ta . Csak 

há t r a t ándorodo t t , m i n t h a arczul csap ták v o l n a ; 
t o m p a , kábitó fá jda lom szakadt a szivébe. T e h e t e t -

I lenül rogyot t le egy székre s szivet tépő h a n g o u kez-
I det t zokogni. 

De aztán feláltt, összeszoritá ökleit, előre ro -
han t . felemelte két ka r j á t , de azok v isszahanyat lo t t 

i tak erőtlenül. Majd mint egy őrü l t ugro t t az asszony 
! elé s vad, üvöl tő h a n g o n o r d i t á : 

— As«zony, k i takarod j a h á z a m b ó l ! 

Kata gyalog ment a havas u t o n haza , az egy-
kori o t thonba . — S mit fog m o n d a n i ? S mit fog-

; nak ot t neki m o n d a n i ! 
— Szivét keserű gyötrelem tép te . Mikor h a z a 

ér t , m a j d n e m beesett a szobába, az tán r ábo ru l t az 
• any ja kebelére és sirt, zokogott keservesen . . . . 
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hozta a ¡ .agyhatalmakat. Francziaország a* egész 
bajórajá t mozgósította a készenlétbe tar t ja , hogy a 
keleti vizekre Indulhasson. A haragor Néme!or»iág 
menten megszakította a diplomácziai érintkezést Gö-
rögországgal s az athéni követet vísszar ndelte. Ka-
nea környékén két angol torpedó-robbantó és egy 
francria czirkáló hajó fenyegetődzik azért a görög 
hadihajók habozáa nélkül folytatják utjokat Kanea 
megszállására. 

Leonidáa hazája nem fél semmitől. Azt ú j sá -
golják, bogy egy, — még eddig rejtélyes, - hatal-
mas támogatáa biztos tudatában igyekeznek Krétát 
alkanyarítani. 

Ez a háborús helyzet kihatott az európai kon-
tinens minden államára. Azt rebesgetik, bogy a 
nagyhatalmak maguk fogják megazállani Kaneát a 
eloszlatni a háború kitörését, amelyről azt tar t ják a 
diplomácziai körök, hogy európai háborút idézhetne 
elő. A küszöbön levő háború birére Románia ia 
mozgósította hadseregét, Oroazország pedig okkupáló 
hadsereget készül bevinni Törökországba. Az angol 
par lamentben ia falazínre került a krétai kérdéa éa 
ott az a nézet\ nyilatkozott meg, hogy a britt nép 
Görögországnak ad igazat. 

Mi sem nézzük ölbe tett kezekkel az eaemé-
nyeket, mert legújabban már intézkedések tör-
téntek arra nézve, bogy a magyar hadtestparancs-
nokságok olyan városokba helyeztessenek át, abol 
a vasúti üzletvezetőségek hivatalai vannak. Igy a 
temesvári hadtestparancsnokságot Szegedre helyez-
ték át . A honvédelmi miniszter a nem tényleges 
állomáoyu gyalogos és huszárhonvédséget e hó 
20 ára, 8 fővárosban igazolásra szólította fel. 

Szóval félnek és készülődnek mindenük, mert 
a következmények súlyosabbak lehetnek, mint ameny-
nyire kombinálni merik. 

A kis Görögország felkavarta az erőltetett bé-
két a daczára a nemrég elcsattant királyi béke csó-
koknak, fejlődbet még olye.n alapos háború, hogy 
nevezetes európr i átalakulásokat von maga u tán . 
A levegőben dinamit gázok lebegnek, c:.ak szövétnek 
kell, mely felgyújtsa, bogy egy iazonyu robbanás 
megtisztítsa a megromlott századvégi helyzetet. 

<gb*.) 

Rablógyilkosság Szentesen. 
Tegnap, szerdán éjjel, a szen esi szőlők-

ben borzadályt kehő rablógyilkosság történt, 
amelynek áldozata Dékán Józsefné, született 
Csányi Mária, egy egészen fiatal menyecske ma 
már a városi kórházban, átlőtt szivvel, halva 
fekszik, mig az elvetemült tettes, Molnár 
Sándor a járásbíróság börtönében várja bün-
hödését. A szentesi rendőrség ezúttal dicsé-
retes buzgalommal és ügyességgel teljesítette 
feladatát a tettes kézrekeritésében. A rabló-
gyilkos a terhelő bizonyítékok súlya alatt 
töredelmesen vallotta be Aradi főkapitánynak 
borzalmas tette részleteit, amelyről a követ-
kezőkben számol be lapunk tudósítója: 

A r a b l ó g y i l k o s s á g r é s z l e t e i . 
özvegy Csányi Józsefné, született P a p p Zsu-

zsánna már régebb idő óta künn lakott a szőlőben 
levő kis házában, fiatal menyeeske leányával, Dókán 
Józsefné, született Csányi Máriával. A legnagyobb 
egyetértésben, takarékosan éltek, ugy, hogy egy kis 
pénzecskéjük is volt a ládafiábai 

Szerdán éjjel, ugy tizenegy óra tájban egy em-
ber lelkendezve jelentette Nagy Imre és Rácz Sán-
dor czirkáló rendőröknek, hogy a szőlőben, Csányiné 
házánál rablógyilkosság történt, amelynek Dékánnó 
áldozatul ia e se t t ; a rablógyilkos azonban elme-
nekült. 

A rendőrök azonnal a helyszínére siettek, de 
már csak a meggyilkolt menyecske hullájára akad-
tak, a kit a fellármázott szomszédok a szabadból 
vittek be a feldúlt lakásha, de életre kelteni többé 
nem sikerült. Az agyonfojtogatott öreg asszonyt a 
gyilkosnak nem sikerült megölnie, de a dulakodás, 
amit kétségbeesetten folytatott vele. aggasztóvá tette 
állapotát. 

A rendőrök azonnal kihallgatták a szomszédo-
kat, hogy kik fordultak meg legutóbb a bá*r.ál s 
az öreg asszonyt, hogy valami fonalra akadjanak, 
amely őket a gyilkos nyomára vezesse. 

A szomszédok vallomásából kifolyólag K e r e k 
Mihály és M o I n á r Sándor ellen forduH a gyanú, 
mint akik a hót folyamán legtöbbször fordultak 
meg az öregasszony házánál. 

ü rendőrök azonnal felkeresték Kerek M hályt, 
vallatás alá vették, azonban teljoaan igazolta alibi-

SZENTEtlI LAP 
jót. midőn bizonyította, hogy a gyilkosság idejében 
egész másutt volt. A rendőrök nyomban folytatták 
a vizsgálatot s azonnal vallatás í\lá vették Molnár 
Sándort , a 2 i év^s h^'ynélküll eselédlegényt. aki azon-
ban el lenmondásokba keveredett s h o g y ho l t a r -

j t ó z k o d o t t a z o n é j s z a k á n , i g a z o l n i 
n e m t u d t a . A súlyos gyanuokok alapján letar-
tóztatták és a rendőrségre kisérték, hol Aradi főkapi-
tány a vallatást folytatta. Különösen súlyos gyanú 
okul szolgált az orrán, jobb felül és a szeme alatt 
látható két karczolás, amelyeket az öregaszony dula-
kodás közben ejtett ra j ta , azon czélzattal, hogy ha 
a betörő rabló meg ölné is, legalább arról felismer-
jék. Azonkívül az inggombján egy vérfoltot fedeztek 
fel, mig kabátján bemászástól származó falborzsolás 
nyomai látszottak. Midőn a bizonyítékok mindjobban 
ellene szóltak, tagadni többé képtelen volt a t ö r e-
d e l m e a e n b e v a l l o t t a i r t ó i a t o a t e t t é t 

A gyilkosság részleteinek megállapitáaa végett 
a közbelépett csendőrséggel együtt a helyszínére 
vitték, ahol aztán réazleteaen bevallott mindent. 

Bevallotta, hogy sokat járt Csányiné házához. 
Tudta , hogy a . sub ló t ' -ban pénz van. A rémtett 
napján megszállotta egy ördögi gondolat, zaebre-
vágta töltött revolverét, amit azelőtt egy héttel vett 
a eate tíz óra tájban, mikor tudta, hogy már aluaz-
nak, egy feazitő rúddal elment Csányiné házához, 
A revolvert azon szándékkal vitte magával, hogy as 
esetre, ha valaki megtámadná, menten lelöhesse. 

A feszítő rúddal a kamra keskeny ablakának 
rácsát kifeszítette, a szük nyílást kitágította a bemá-
szott a kamrába. A kamrán keresztül a konyhába 
a onnan nesztelenül a srobába hatolt, ahol Csányiné 
leányával mélyen aludtak. Egyenest a ,sublot*-nak 
tartott , a fiókját kinyitotta s elkezdett a pénz után 
kutatni. Erre a zörejre Csányiné fölébredt s midőn 
a holdvilág sütötte szobában egy alakot látott a 
szekrenybeu motozni, ijedten kiáltott fe l : 

— Ja j is tenem! Valami ember van itt 1 
A kiálltáéra egy revolverlövés dördült el. Az 

elvetemült ember ugy vaktában, a hang irányában 
elsütötte fegyverét. A golyó a dunnát lyukaaztotta 
keresztül, az öreg asszony! azonban nem talalta. 
Erre Csányiné felugrott s a gyilkoasai kétségbeesett 
dulakodásba kezdett. Érezte vad lihegéstől forró le-
helletét, amint fojtogatni akarta, d* minden erejét 
összeszedte, bogy magát kiszabadítsa. A fiatal me-
nyecske akkor némileg roa?ához tért s könyörögni 
kezdett a vad gonosztevőnek : 

— Jaj , vigyen el mindent, csak ne bántson 
bennünket ! 

Ezalatt Csányiné k'szekitotta magát markaiból 
s kirohant s szabadba, jajveszékelve hívni segitségül 
a szomszédokat. A fiatal menyecskének is sikerült 
kirohanni s a legközelebbi sarokig futni. A gyilkos, 
attól ve ló félelmében, bogy a menyecske f e l m e r t e 
s£el lógja árulni, h á t u l r ó l l e l ő t t e ós sietve 
elmenekült. As előjött SSOmaSfdoÉ Dékán Jó/sefnét, 
a földón fekve, vérben bontva, már halva találták. 

A rendőrség az elvetemült gonosztévőt á tadta 
a csendőrségnek, akik a helybeli járásbíróság bör-
tönébe vezették, ahol egész közönyöfen várja bűn -
hödését. Nincs megtörve semmit, tettét nem is lát-
azik bánni. Oly ridegen beszélte el rablógyilkoaaága 
részleteit, mintha valami közönséges mesét mondana 
el. Csinos, sugár termetű legény, de arczából sugár-
zik ki valami vadság. Jó ideje nem volt most már 
azolgálatban. 

A gyilkosság színhelyén talált feszítő-rudat, a 
revolvert, amelyet egy kútba dobott , a töltényeket, 
a lehorzsolt kabátot, a vérea inggombot, mint bűn -
jeleket az aktákhoz fogják caatolni. 

A szerencsétlen áldozat, Dékán Józsefné, hullá-
ját már átszállították a városi kórházba, ahol hol-
nap, pénteken délelőtt fogják a hivatalos bonczolást 
megejteni, 

Dr. Czukermann Soma rendőrorvos a délután 
folyamán a hullát megvizsgálta s a rendőrséghez 
beadott jelentésében konstatálta, hogy a háton, a 
harmadik hátcsigolya táján, a gerinezoszlop köze-
pétől mintegy két. czentiméternyire bal felé egy vö-
rös lőseb található, — itt hatolt be a golyó, — mig 
a balkulcscsont alatt a bőrön keresztül tapintható, 
tehát a testben megakadt. A lövés föltétlenül ha lá-
los volt. 

Az eset a városban nagy izgatottságot keltett. 

Helyi és vegyes hirek. 
— A szentesi képviselő-válasz-

t á s . Az országgyűlési képviselő-választás — 
miut lapunk más helyén is olvasható — f. 
évi márczius 7-én lesz. Választási elnökül a 
központi választmány dr Filó Tihamér tiszti-
ügyészt, helyettes elnökül ós egyszersmind a 
Il-ik szavazatszedó küldöttség elnökéül Pin-
tér Gyulát, lapunk felelős szerkesztőjét vá-
lasztolta meg. Felelős szerkesztőnk azonban 
a helyettes elnökségről, ha erre a tisztre más 
vállalkozik, iefog moudaui. 

— Uj polgármester és tanács-
n o k . Miut lapunk miu helyen részletesen 

& ellal 

el van mondva, a városi tisztujitószék f. hó 
18-án tartott ülésében dr. Lakos Imre eddigi 
h. főjegyzőt 90 szavazattal dr. Filó Tihamér 
tisztiügyész 86 szavazata elleneben polgár-
mesterré. — Kálmán Imre ügyészsegédet pe-
dig egyhangálag iparügyi tanácsnokká meg-
választotta. 

— A Kossuth-párt jelöltje. Dr. 
Tasnádi Antal mégis csak fogott Kossuth-
párti jelöltet Uray Imre személyében. Saj-
náljuk a dolgot, hogy Uray Imre aki kü-
lönben derék uri ember és igazi ellenzéki 
ember, felhagyja magát haasználtatni a szen-
tesi b i z o n y i s t e n 48 a s o k á l t a L 
Nevetséges dolog itt Szentesen Sima Ferencz-
czel szemben ez a Kossutkodás ; de hát is-
ten neki. Kiálljuk ezt is, amint kiáltuk a 
múltkor a három ellenjelöltet Ma volt kü-
lönben a Vadnay-féle korcsmában a Kossuth-
párt| első választási értekezlete, melyen dr. 
Tasnády elnöklete mellett jelen voltak a b i -
z o n y i s t e n 48-a 8 o k ú g y m i n t : dr. 
Tasnádi Antal, Kálmán Mihály, Temes-
váry Antal, dr. Yecsery Sándor, Szőke 
István, Csúcs Lajos, Hódi János, Virágos 
Mihály fuvaros, Aradi János, Bimbó József, 
Sinóros Szabó Sándor ügyvédjelölt, Füsti 
Molnár Sándor, Balogh János városunk volt 
orsz. képviselője, P. Balogh Mihály, Kovács 
János építész, Beéh Márton mészáros, Csonka 
Pál, B á n f a l v i Lajos. (!!!) a k o r m á u y -
p á r t i s z u b v e n c z i ó s ú j s á g s z e r -
k e s z t ő j e Megállapodtak abban, hogy 
a jelölt szombaton jöjjön és vasárnap d. 
e. tartson programmbeszédet. Mint Tas-
nády bejelentette az értekezletnek Urayt egy 
sereg élő követ fogja lekísérni. Reméljük, 
iiogy maga a pártvezér, Kossuth Ferencz is 
itt lesz. Mint a Kossuth-párti értekezletbői 
vett hírünk jelzi, a sálasztáai mozgal-
mak ¿latt lesz szerencsénk Marjai Péter úr-
hoz is, a ki itt káplán volt és ellenjelöltje 
volt a ref. pap választásnál Gerőcz Lajosnak. 
Szóval lesz szerencsénk az idegen hadjárat-
hoz. Szentes választó közönségének azt ajánl-
juk, hogy meghallgassanak mindenkit, s ha 
ürayt érdemesebbnek tartják a szentesi man-
dátumra Sima Ferencznél, hát akkor sza-
vazzanak arra. 

— A s ev. ret. énekkar eatélye. Akár-
melyik fővárosi hangveraeny keretébe beillett volna 
az a hat pontból álló mflsor, a melyet az ev. ref. 
egyházi vegyes énekkar szerdán este a Kass-siálló 
nagytermében bemutatott . A hangversenyt követő 
táncz pedig valóságos báli jelleget öltött, ugy hogy 
az egész esiélyről a legnagyobb eliameréaael éa di-
csérettel szólhatunk caak. Ott keringett hajnalig a 
szentesi előkelő hölgyközönség nagy része, bálias öl-
tözékekben, vidám hangulatban. A szépnemet régen 
bozta össze ily nagy számban estély, mint e i a még 
egéazen ifjú dalteatületé. Az elaö négyest mintegy 
hatvan pár tánczolta. A dalestély pontban nyolez 
órakor vette kezdetét A nyitány elhangzáaa után a 
vegyes kar, amelyet N é m e t h Elek, ez a fáradha-
tatlan buzgalmu derék karmester tanított be éa di-
rigált mindvégig, Csokonaynak ,A r e m é n y h e z * 

1 czimü da' i énekelte el. Ezután Tompa költeményét a 
v V i s z h a n g " - o t J a k ó Vilma k. a. szavalta el nagy ha-

| tással, P a p p Emiké k. a. helyett, aki közbejött akadá-
i lyok miatt kénytelon volt a nemea tisztről lemondani. 
I Ezt követőleg N é m e t h Elek lépett újból a dobogóra 

és Káldy , K u r u c z d a l a i b ó l " mutatot t be a ve-
gyes karral egy fülbemászó részletet. Igen sikerült 

j volt . A z e l a ő s z e r e l m e s l e v é l * czimü 
! monológ, amelyet K ö r t v é l y e s y Borta k. a. csi-
i caergett el, oly bátorsággal és annyi otthonossá;^»!, 
! hogy a derült hanguh t r a keltett publikum viharos 
' tapsokban részesítette. Az estély egyik kiváló pon»-
! ját képezte P a p p Lajos tanító humoros felolvasása 

a „C h ó k*-ról, amelyben zajos derültség közt a cao-
i kot definiálta. A felolvasás bekezdésében már afelett 
sajnálkozott, hogy előadását mutatványokkal ne-n 
kísérheti. A szellemes felolvasást legnagyobb élve-
r.ettel a hölgyecskék hallgatták végig. Végül a vegyea 
¿nekker adott még elő egy magyar népdal egyvele-
get, amelyet a lelkesült kőzönsé ' kétszer ig kitapsolt 
s a kővetkező perezben mar vígan járták a csárdást 
a sikerült tánczo3tély ookczdéseül. A tanc .muU sag 
reggeli négy óráig t a r t o t t Volt benne két négyes, 
két hölgyválasz, kreutz polka, karingök és érzésteli 
tüzes csárdások. A felülfizetések mintegy 33 frtot 
tettek ki. A hajadon hölgyek közül ott vo l t ak : 
Bugyi Jolánka, Jakó Etelka, Vilma éa Irma, Mezei 
Nina, Borbás Esztike. Körtvelyessy Berta Koncz 
Taruaka, Kornó Róza, Szabó Esztike éa Mariata, 
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Szolnokról indul 2 óra 24 p. 3 óra 37 p. éjjel 
5 órakor, H óra 39 p. reggel, 3 óra 3 5 p. 4 óra Lázár A n t i n k . Janó M - r i * . jBiH.pe. t r«!) Huffné l e d n e k E a n * kOl.fl Jeto . . . tof* « ^ 

íol M»ri(.»n N a n Etelka Fü'Op Mirgilk«. Soó» hou»u , » a ví*t*|rok arányi«« JjTide*. Az agy geo 

fetfSfe^B s i s ^ s S S i 
UonkaOrowjSiika. stb ¡a «/ük félig meddig *art orrlyukak szűk tüdőre mu 
nono, vross juim»«. !

t a »nak Hozzátesszük, hogy mindezek az adatok s ta-
- Fölül fizetések: Az_av._ref. egyházi re- , Í ^ ^ . ^ ^ I I f u n V f n t f kfll.fl ielei a hosszú életű 

Vasúti menetrend. 
Érvényes 1896. október 1-tól. 

Szentes—H.-M.-Vásárhely. 
Szentesről indul í4 óra 5ü p. éjjel, 8 óra 45 

reggel és 5 órakor délután. 
Vásárhelyre érkezik 6 óra 40 p. reggel, 10 óra 

p. délelőtt es 7 órakor este. 

H.-M.-Vásárhely —Szentes. 
Vásárhelyről indul 7 óra 40 p. reggel, 

p. délután és 8 óra 10 p. este. 
Szentesre érkezik 9 óra 30 p. 

p. délután és 10 órakor éjjel. 

Budapest—Szentes. 
Budapestről indul 8 óra 30 p., 9 óra 

röggel, 3 óra 15 p. 5 óra 45 p. délután, 
p. este és 11 órakor éjjel. 

Szolnokról indul 3 óra 55 p. éjjel, 11 óra 49 
délelőtt és 4 óra 48 p. délután. 

Szentesre erkezik 8 óra 15 p. reggel, 3 óra 53 
délután és 8 óra 30 p este. 

S7.eutes—Budapest.¿j 
Szeute&ről indul 6 óra 5 p. i ggtil, 

délelőtt és 6 óru 9 p. ste. 

gye. énekkar jótékonyczélu dale.télyén Mülflzettek ! tiszUksilag megállapított külső jelei a 
a kőtetkszők: Sima Fftfeofcfc 5 frt, Bolyó Kálmán embereknek. 
3 frt. Szeder János, Czukor Adolfné. Pap Lajos 
(tiszteletes), ifj. Váradi Lajos, Jakó Mihály, Gerőcs 
Lajos (tiszteletes) 2 - 2 frt. Kováts János tanító, 
Kálmán János (gőzmalcat), Sebesi József, if]. Koncz 
Imre, Győri Sándor, Kovács Sándor , Sinóros Szabó 
Sándor, Kiss Sándor (szabó m ) Hoffman Jakab, | 
Csillag Annin, Csúcs Lajos, Takács János (tanító) 
1—1 frtot. őz*. Kátai Ágostonné és id. Tarnóczi , 
Mihály i — 1 koronát, összesen 33 frtot. • redező-
lég köszönettel nyugtázza a nemeslelkü adományokat. j 

— H á r o m s z o r e l t o l o n c z o l v a . Török Te j 
réz jankováczi illetőségű 22 éves csavargó leány, ugy j 
látszik nagyon jól találja magát Szentesen, mert a p 
kellemetlen vendéget már két izben kellett Jankó- j 
vácz városa nem nagy örömére per sub vissza ins- 37 
tálni a rendőrségnek. Török Teréz azonban nem bir , 
parancsolni szive vágyának s szerdán megint Szen- ! 
tesen termett, A piacztéren csiote el a rendőr • | 
midőn előállította, azt Vallotta, hogy Csongrádról 07 
jött át, szolgálatot keres, a rendőrség azonban ud-
variatlan, irigyli tőle ezt a jó levegőt. Hanem 49 
asért a rendőrség harmadszor is megörvendeztette 
vele a jankovácziakat, mert már útban van az unal- j 
mas szülőváros felé. 

— A k i t o t t h o n v e r n e k m e g . Csendes 
Bálint lakásába e hó 12-én beállított Takács Sán-
dor, Farkas József és neje, Juhász János és Farkas 
Károly. A barátságos kompánia . a d j isten" helyett P-
rárontott a házigazdára és elkezdtek dulakodni. Nem 
akartak egyebet, mint Csendes Bálintot erőszakkal P 
kihurczolni a saját konyhájából és agyonverni. A 
szives vendégek vasvíHákkal én botokkal voltak f<»l 
fegyverkezve. Dulakodás közben Csendes feleségének, 
midőn egy vasvilla szúrást férjéről elhárított, egyik 
harczias amazon pisrJcafáv&l erősen a kefére ütött . 
A derék társaság netn elégedett ínég »zzel 
az erőszakkal, vasviHákkal kerülgeti 'Csendes Balint 
házát. Így mondta ezt jegyzőkönyvbe a megsértett 
házigazda a rendőrségnél, ahol a támadóknak való-
színűleg lehűtik sr.okatlan harczi kedvűket. 

— A m a g y a r k a t o n a h a z a t i « i á g a . G-sk 
az történt, hogy egy ujoncz lelépte az uniformisáról 
a feketesárga zsinórt. Az az uioncz egy salgótarjáni 
polgár huszonegy esztendős fia, Neumann Benjámin 
Emilnek hívják és a Losonczon állomásozó huszon-
ötödik gyalogezred tizenötödik századához osztották 
be. Amikor Neumann bevonult és a raktárból ki-
kapta a kincstári ruhát magára vette az uniformist, 
de nem akarta magán tartani azt a kétszinü zsinórt 
és leszaggatta véges-végig. Happortra rendelték a 
kapitány elé. Cs a kapitány dühösen kérdezte tőle, 
hogy miért .szentségtelenítette" m g a császárját. 

— Én nem a c s á s z á r n a k esküdtem föl. 
hanem a k i r á l y n a k — felelt az önérzetes 
ujoner. 

Meg is adta a t árát ennek a feleletnek. A ka 
tonai hatóság Neumannt h a t h a v i b ö r t ö n r e 
í t é l t e és a miskolczi katonai börtönbe csukatta. 
A legnagyobb titokban tartották az esetet, amely 
most mégis kiszivárgott. 

— K o s s n t h - g y á s z f l n n e p . Kossuth Lajos 
halálának évfordulóját a főváros szélesebb körben 
fogja megünnepelni. Az ünnepség megtartására a 
gyászbizottság a halálnapot követő vasárnapot, 
márczius 21-ikét tűzte ki. 

— E g k f l v ö a k ó r l á z b a n . Szomorú esküvő 
volt hétfőn délelőtt a pécsi városi kórházban. A 
kórházban már régebb idő óta ápolták Hodek Krisz-
tinát, aki Rötker Sándor pécsi kéményseprővel tíz 
év óta együtt élt s viszonyukból három kis gyermek 
is származott. A beteg anya, végóráját érezvén kö-
zeledni, gyermekei jövője érdekében házasságot óha j -
tott kötni a férfivel, aki a kérésére hajlott is s a 
kórházban betegen fekvő asszonynyal hétfőn délelőtt 
egybe is kelt, a kórházba előhívott állami anya-
könyvvezető előtt. 

— ö t v e n t o r i n t h e l y e t t k ö s z ö r ű k ő . A 
siklósi adóhivatalban a pécsi pénzügyigazgatóság 
részéről legu abban tartott vizsgálat alkalmával fur-
csa körülménynek jutottak nyomára. Az ötven ezüst 
forintokat tartalmazó csomagok közül egyet véletle 
nül felbontván, abban az ötven forint helyett egy 
köszörükövet találtak. Természetesen, azonnal fel-
bontották a többi csomagokat is s bár a pénz 
mindben érintetlen volt, Nyerges Károly adótárnokot, 
ki régóta áll az adóhivatal élén % ellene eddig 
semmi kifogás sem merült, r.yomban felfüggesztet-
ték hivatalától s elrendelték ellene a fegyelmi el-
já rás t 

— A h o M z t i é l e t f e l t é t e l e i . Hogy valaki 
hosszú ideig élvezhesse a földi világ jótéteményeit, 
a követk ¿ző föltételeknek kell megfelelnie. Első dolog 
hogy a szív, a tüdők ós emésztőszervek tágasak 

4 óra 

délelőtt, 5 óra 

40 p . 
i óra 5 

11 óm 30 

10 perez este. 

Csongrád - Félegyháza. 
Csongrádról indul 9 óra 20 p. délelőtt és i óra 

55 p. dé lu tán . 
Félegyházára érkezik 10 óra 20 p . délelőtt és 

2 óra 50 p . délután. 
Félegyháza—Csongrád. 

Félegyházáról indul 12 óra 25 p délelőtt és 
5 óra 30 p. este. 

Csongrádra érkezik 1 óra 25 p. délután és 
6 óra 30 p. este. 

Eladó föld. 
V a r g a I m r e kistőkei állomás mel-

lett 251/) hold szántóföldje tanyaépülettel 6300 
forintért, kedvező fizetési feltételek mellett 
eladó. Alkut kötni I. t. 360. szám alatt. 

Pás mellékkeresetet 
nyuj tunk mindazoknak, kik törvénye-
sen engedélyezett s o r s j e g y e k 
részletfizetésre való eladásával foglal-

kozni kívánnak. 
Némi tevékenység mellett havonként 
150—200 írt könnyen megkereshető. 

Ajánlatok czimzendők: 5 - 1 0 

May, Elfér és Adler 
bank- é* váltóüzlete, Budapest, 

A l a p í t t a t o t t 1 8 5 8 . 

Budapesti Szivattyú- és G i p g j í r Részvény-Társaság 
(ezelőtt) WALSER FERENCZ) 

B U D A P E S T E N , VI. ker, Külső váczl-nt 45. szám. 
Sűrgönyczim : S z l v a t t y u g y á r B u d a p e s t . 

Gyárt: mindenféle gőzgépet, Schmidt-féle forrgőzmotorokat (40% szénmeg-
takarítás), petróleum- és benzin motorokat. Keretfürészeket, körfürészeket és cser-
törőket. Gőzkazánokat, előmelegitőket, tartányokat. Hidakat és egyéb vasszer-
kezeteket. Mindenféle szivattyúkat gőz-, szij- és kézi hajtásra, valamint villamos 
üzemre. Artézi kutfelépitményeket vasból. Tűzfecskendőket és vízszállítókat, tűz-
oltósági felszerelési tárgyakat. Köztisztasági stereket, öntöző-kocsikat, sárkaparó 
és seprőgépeket, hóekéket és úthengereket. Egészségügyi szereket, mint gőzfer-
tőtlenitő készülékeket es teljes fertőtlenítő telepeket, pöczegödör tisztító készü-
lékeket. Vas- és erczöntvényeket, harangokat. Keményöntésü aczélfelületü tüz-

rostélyokat egyenes és kígyóaiakban, valamint polygon-rostélyokat. 
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, vízvezeték és lég-

szeszberendezéseket, központi fűtéseket. 5-40 
Ü V Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

F E e ar c z-
í - i í 

pálinka (sósborszesz) 

Vértes gyógyszerész-féle 
hasnálatban a leghatásosabb. 

— — EgT3r "CLvegT 1 é s 2 k o z o n a . 
K a p h a t ó : 

Gyógytárakban, drogueriákhan és füszerkereskedésekben. 
Továbbá a ján l ta tnak a .Sas-gyógytár* világhírű gyógyszer;! u. m . : 
dr. Heufiel féle gyomor eszenczia, dr . Heuffel féle vértisztitó labdacsok, 
Bánáti növénynedv, Herkulesfürdői köszvényszesz, Injectio és capsules 

végétales stb. 
K a p h a t ó : bzentesen ifj. Várady Lajos u r gyógyszertárába, vala-

mint közvet lenül : Vértes Li'jos. sasgyógytár, Lúgoson 154. sz. 

Szentes, 1897. Nyomatott a kiadótulajdonos: «Szentesi Első Könyvnyomda R ész vény társaság" gyorssajtóján. 




